0.0.1 Sarandada Shrine

sarandadasuttam

1. At one time the Auspicious One was dwelling at
Vesali in the Great Wood, at the Hall with the Peaked
Roof. Then in the morning, the Auspicious One having
dressed, having taken bowl and robe, entered Vesali for
alms food.

ekam samayam bhagava vesaliyam viharati ma-
havane kutagarasalayam. atha kho bhagava pub-
banhasamayam nivasetva pattacivaramadaya ve-
salim pindaya pavisi.

2. At that time, as much as five hundred Licchavis,
having assembled at the Sarandada shrine, this topic
of conversation arose as they settled: “The appearance
of five gems are rare in the world. Which five? The
elephant gem’s appearance is rare in the world. The
horse gem’s appearance is rare in the world. The jewel
gem’s appearance is rare in the world. The woman gem’s
appearance is rare in the world. The head of household
gem’s appearance is rare in the world. The appearance
of these five gems are rare in the world.”

tena kho pana samayena paficamattanam liccha-
visatanam sarandadecetiye sannisinnanam san-
nipatitanam ayamantara katha udapadi: 'pancan-
nam ratananam patubhavo dullabho lokasmim. ka-



tamesam pancannam: hatthiratanassa patubhavo
dullabho lokasmim. assaratanassa patubhavo dul-
labho lokasmim. maniratanassa patubhavo dul-
labho lokasmim, itthiratanassa patubhavo dulla-
bho lokasmim gahapatiratanassa patubhavo dul-
labho lokasmim imesam paficannam ratananam
patubhavo dullabho lokasmi'nti.

3. So then, those Licchavis placed a man on the road
[and said], “If you, good man, were to see the Auspicious
One approaching, then you should inform us.” The man
saw the Auspicious One approaching from afar. Having
seen, he went to those Licchavis. Upon arrival, he said
this to those Licchavis: “Honorables, here comes that
Auspicious One, the Arahant, the rightly self-awakened
One. Now is the time for you to do as you think fit.”

atha kho te licchavi magge purisam thapesum,

'vada tvam' ambho purisa passeyyasi bhagavan-

tam agacchantam, atha ambhakam aroceyyasi'ti.

addasa kho so puriso bhagavantam duratova agac-
chantam. disvana yena te licchavi tenupasankami.
upasankamitva te licchavi etadavoca: 'ayam so

bhonto? bhagava agacchati® araham sammasam-

buddho, yassadani kalam mannatha'ti.
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4. So then, those Licchavis went to the Auspicious One.
Upon arrival, they bowed down to the Auspicious One
and sat down to one side. Having sat down to one side,
those Licchavis said this to the Auspicious One: “It would
be good, O Bhante, if the Auspicious One would approach
the Sarandada shrine, out of compassion.” The Auspi-
cious One consented by silence. So then, the Auspicious
One went to the Sarandada shrine. Upon arrival, he sat
down on a prepared seat. Having sat down, the Auspi-
cious One said this to those Licchavis:

atha kho te licchavi yena bhagava tenupasanka-
mimsu. upasankamitva bhagavantam abhivade-
tva ekamantam atthamsu. ekamantam thita kho

te licchavi bhagavantam etadavocum: 'sadhu bhante
bhagava yena sarandadam* cetiyam tenupasan-
kamatu anukampam upadaya'ti. adhivasesi bha-
gava tunhibhavena. atha kho bhagava yena sa-
randadam cetiyam tenupasankami. upasankami-
tva pannatte asane nisidi. nisajja kho bhagava te
licchavi etadavoca:

5. “What discussion, O Licchavis, were you having now
as you have settled here? And what was the talk under-
way that was left unfinished by you?” Here, O Bhante,
having assembled, this topic of conversation arose as we
settled: “The appearance of five gems are rare in the

“sadhu bhante yena sarandadam - machasarn..
bjt page 274]}



world. Which five? The elephant gem’s appearance is
rare in the world. The horse gem’s appearance is rare
in the world. The jewel gem’s appearance is rare in the
world. The woman gem’s appearance is rare in the world.
The head of household gem’s appearance is rare in the
world. The appearance of these five gems are rare in the
world.”

"kayanuttha licchavi, etarahi kathaya sannisinna?
ka ca pana vo antara katha vippakata"ti? idha
bhante amhakam sannisinnanam sannipatinanam
ayamantara katha udapadi: paficannam ratana-
nam patubhavo dullabho lokasmim. katamesam
pancannam: hatthiratanassa patubhavo dullabho
lokasmim. assaratanassa patubhavo dullabho lo-
kasmim. maniratanassa patubhavo dullabho lo-
kasmim. itthiratanassa patubhavo dullabho lo-
kasmim gahapatiratanassa patubhavo dullabho
lokasmim. imesam panhcannam ratananam patu-
bhavo dullabho lokasminti.

6. Surely, intent on sensual pleasures, for you Licchavis,
only talk concerning sensual pleasures arose between
you.

kamadhimuttanam vata vo® licchavinam kamat-
teva arabbha antara katha udapadi.

®vata bho - machasam.[Jj



7. “The appearance of five gems, O Licchavis, are rare in
the world. Which five? The appearance of the Tathagata,
the arahant, the rightly self-awakened One is rare in
the world. An individual who can teach the Dhamma
and discipline proclaimed by the Tathagata is rare in the
world. When the Dhamma and discipline proclaimed by
the Tathagata has been taught, an individual who can
understand it is rare in the world. When the Dhamma
and discipline proclaimed by the Tathagata has been
taught and understood, an individual who practices the
Dhamma in accordance with the Dhamma is rare in the
world. An appreciative and grateful individual is rare
in the world. The appearance of these five gems, O
Licchavis, are rare in the world.”

pancannam licchavi, ratananam patubhavo dulla-
bho lokasmim. katamesam pancannam: tathaga-
tassa arahato sammasambuddhassa patubhavo dul-
labho lokasmim. tathagatappaveditassa dhamma-
vinayassa deseta puggalo dullabho lokasmim. ta-
thagatappaveditassa dhammavinayassa desitassa
vinnata puggalo dullabho lokasmim. tathagatap-
paveditassa dhammavinayassa desitassa viifiatassa
dhammanudhammapatipanno puggalo dullabho
lokasmim. katannu katavedi puggalo dullabho
lokasmim. imesam kho licchavi, pancannam ra-
tananam patubhavo dullabho lokasminti.
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